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 : ویێانەسوپاس و پ

 
   ندنمێ و ەیناغۆق مەب ویشتەیس ەو ەورەس ی ودا ۆب نیەپاەب سوپاسی ❖

 یوانەناغۆق یواوەت ەھاووارم بون ل ەشیمەھ ەو مەوەێانە  یتەبیتا یاسسوی ❖
  ندنمداێ و

 رۆز ەو  ضر دەمحمتارا  ەوەو ەنیژێتو یرشتەرپەس ۆب تمەبیتا سوپاسی ❖
 ھاووارم بوون  

 مەئ یوردن واوەت ەھاووارم بوون ل ەو وەیوەد ەانڕێیھاو وەئ مووەھ سوپاسی ❖
 داەیەوەن یژێتو
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 یکەشەپ

 ەیوەبووژان یندەتمەبیتا ەک دا،یووڕ انەڕرسەو یرچاوەب یکەیەوە(دا، بێووتنمون م) یمەردەس ەل
 ەڕەباو وەئ ەیوانەچەپ بە  بوو. ناوبانگەب یزانست ەیقوتابخان یزراندنەو دام انەڕرسەو یکانییەچالاک
 یکیەەوەانەڕس کانییەژووەم ەگەڵب ،ەبوو ەیەوەبێووتن مەئ یرەشخەستپەد مونم  وەڵەد ەک ەیباو
 ەزمان ەل یزانست یانەڕرسەو یێبوونەھەب یتیەشا مونم  یمەردسە  .نەکەد اریشنەپ اوازیج
 وەیھون ڕیکو سحاقیئ کەو یکانەارید ییەتیەساکە  بوو. ینانیۆو  یفارس یتەبیتاەب ەوەکانییەانیب

و  ینانیۆ یزمان ەل کانەمەرھەب یانەڕرسەو ەل ینیب انییکەرەس ڕۆڵی ەفەموق ڕیکو یڵڵابدوەو ع
 ٥رد.ک دایبەرەع یزانست یاتیبەدەئ یندکردنەمڵەوەد ەل انییشدارەب ،یبەرەع یزمان ۆب ەوییەفارس

 یرەرانسەس ەبوو ل انەڕرسەو یزووەئار ەیوەرزبوونەب یکەناغۆق مونم  یانڕحوکم یمەردەس
و  یئابوور ،ەڕیکارس ،ینییئا ییەستیداوەپ ەل کەڵەیەکەت ۆیھەب ەک کاندا،ەاوازیج ەبوار

 ،ینیب ەوۆیە ەب یکانەرۆراوجۆج ەمەرھەب یانەڕرسەو یکشانەڵھ ەمەردەس مئە  بوو. ەوەکانییەزانست
 ەل انەڕرسەو ەیوبێووتنە  بوون. دایشکیو پێ یرکاریو ب یکناسەلەف یبوار ەل ەیوانەئ ەوانەل

 ەیبناغ کوەڵزانست کرد ب ەیوەوکردنڵاب ۆب یئاسانکار رەھ کەن مون م یتەڵاسەد یمەردەس
 دانا.  یشینۆک یتەکمیح یو پاراستن یبەرەع یزانست یندنەسەشەس

 ییشاۆب یکێپرد ەبوو ک یانکارۆڕس یکەناغۆق موندام  یتەڵاسەد یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 یکییەدارشەو ب داەپەرەپ ییکریف ەیشەدروستکرد و س کانەاوازیج ەتییەکولتوور و شارستان وانەن
 کرد. دایبەرەع یبەدەو ئ یزانست یراتیم یدانەپەرەپ ەل یرچاوەب

 

 

 

 

                                       
 ٣٤، ص ٠٢٢١ ،يروت،  في عصر الخلي ة الم مون ،مؤلف واتب غير محدد الحياة ١
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 : ەوەنیژێتو یسرنگ

 ەی یلە  مەئ ڕۆڵی ەل شتوەیگەت ەل موندام  یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن ەل ەوەنۆڵیکەل یسرنگ
 یتیەارکردەس مونم   .وداەئ یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیسۆپر یدانەپەرەو پ یشخستنەپ ەل ییەباسەع

 ەل ولتوورزانست و ک ەیوەسواستن ۆدا ب یانیو زانا انەڕرسەو یکرد و ھان یانەڕرسەو ەیوەبێووتن
 ناەڕرسەو ەیوەبێووتن وداەئ یشانۆکەو ت ڵوەھ یەیسا لە  .یبەرەع یزمان ۆب ەوەکید یکانەزمان

 ەیەوەنۆڵیکەل مئە  .دایباسەع یمەردەس ەل ۆ ەربەو س زراوەدام یکەیەشیپ ەکرد و بوو ب ەیشەس
 کەو ەبووەھ انەڕرسەو یشخستنەپ رەسەل یرەگیکار مونم  نۆچ ەک ەیوەئ رەس ە اتەد ییشناڕۆ

 ەمەردەس وەل کانداەاوازیج ەکولتوور وانەن ەل شتوەیگەو ت ویزان ەیوەسواستن ۆب کێئامراز
 داییەژووەم

 :ەوەنیژێتو ەیشەک

 دداەحەو ت نیەلا ویندەچ مونم  یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن ەل ەوەنیژێتو یکانەشەک
ت دروس ییاریزان یبوونەن ەل ویتیبر ەشانەک وەل کەشەب کان،ەرچاوەس ەیرێسوبە  .سرنەدۆ ەل

 یرەماوەج ەڕیروباویب وانەن ییباەو نات مون،م  یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن ەب تەبارەس
 ەل ەیەوانەل ەک کاتەد ەوەب ەئاماژ ەکەوەنۆڵیکەل ھاەروھە  .کانەنراوەلمەس ییەژووەم ییەاستڕو 
 وەل ەانڕەرسەو ەیوەبێووتن مەئ یکردنەستپەپشت د یکانەورد ەکارۆھ ەل شتوەیگەو ت ەوەکردنیش
 مون،م  یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن یکانەاتیددەحە.تتەبەھ ەشەک داییەژووەم ەناغۆق

 کانەانەڕرسەو ەیربۆز ەسرتبوو، ک ۆ ەل دایبەرەع یانەڕرسەو ەل ەییشیپ یبوونەن کەو یکەلەتگەباب
 ەب انەڕرسەو ەیسۆپر ش،ەوەئ یاەڕرسە  .یزانست یمەرھەب کەبوو ن بەدەئ رەسەل انیرنجەس

 سنووردار کانەدراوەڕرسەو ەبەکت ەل رچاوەب یکەشەبوو، ب ندەتمەبیتا یکەمەڕەو ھ ەڕیسەئاژاو
 شەوەل جگە  .خستبووێپشتگو انەیکید یکانەزمان ،ینسەرەو ف یێینگلیئ ەیرچاوەس ەبوون ب

 یسەکەتاک ڵیوەھ ینجامەئ ەل رجارۆز بوون،ەییشیپ یرزەب یکەئاست ەشتەیسەن یبەرەع یانەڕرسەو
 ییەکریف ەوتڕە ەب رەرامبەب بووەن ەییکراو ەبوار مەئ ھاەروھە  .ەییزراوەدام ەیسۆپر کەبوو ن

 .ژئاواڕۆ یکانەرۆراوجۆج
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 : ەوەنیژێتو یئامانج

 وەئ ەیوەکردنیش تێکرە(دا دمونم ) یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن ەل ەوەنۆڵیکەل یئامانج
 ندااەڕرسەو ەیوەبێووتن یدانەپەرەو پ شبردنەوپەرەب ەل داۆی  یمەردەس ەل مونم  ەک تەب ڕۆڵە

 مون م ەیەوەبێووتن مەئ یکردنیتیەرکرداەس یتیەنۆچ یدواەب انەڕس ەل ییەتیبر ەکەوەنیژتوێ  .ەاوەڕس
 ەیوەوبوونڵاب رەسەل ەنڵاوەھ وەئ ییرەگیکار ەل ەوەنۆڵیکەل ەل ەجگ ان،ەڕرسەو و انیزانا یو ھاندان

 .داەمەردەس وەزانست و کولتوور ل
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 (م مون ە یلە  یانیژ ەیربارەد کەیەکورت) ەروازەد

 ەک لیجەرەم یناو ەبوو ب ەلۆیک یکیدا ەک د،یھارون الرش ڕیکو بدالل ەع یناو ،یباسەع یمونئەم
 ستەد ەسرت یتەلافە  یباوک ڵەیسا وەئ – ٥٢٢/٢١٧ ڵیسا ەل کات،ەد تەھارون  ێم یربارەد ەل
 ڵسا ەپانێ ە، وات٠٥١/١٣٣ ڵیسا ەل داڵیسا ٤١ ینەمەت ەل  ەکردوو ییدوا یچۆو ک ەبوو کیداەل –

 الرضا )ع(.  یمامیئ یدبوونیھەش یدوا

 ینانەاھڕ یالبرمک ایحیە  ب. رەع ەج یلا مونئەکرد و م ییدوا یچۆک دایکبوونیداەل یکات ەل یکیدا
 ەبوو و دواتر بوو ب ناوبانگەب اساتانیالر یذ یناو ەب ەک ھلسە  ب. دلەف ەیکەرەنەاھڕ  .تێبکرەپ
 کوژرا.  را سەس ەل کەمامەح ەل ەوەمونئەم نیەلالە  .مون م یریزەو

 ەزانست ەل  ا؛یژەد یرانەشگوزۆ  ەدوور ل یشەتکەحمەز یکەانیژ مونئەم و،یمەئ ەیوانەچەپ ەب
 ٥. ەبوو رەف اتدایلاھیو ئ ق یف ەتر ل یکانە یلە  مووەھ ەل اتریو ز ەبوو زاەشار کانداەرۆراوجۆج

 کان،یەباسەع یکانە یلە  ویارترید ەبوو ل کەکیە د،یشڕەلەبو ھارون ئ ڵڵابدوەع ، مون م ە یلە 
 یرانەشگوزۆ  یکەمەردەس ەل مونئەمبوو.  ەوەستەدەب یتەلافە  ڵسا ستیب ەل اتریز ەیەیپ وەب

 ریاعو ش ەبووەھ بەدەزانست و ئ ۆب یرۆز یکییەستیوەشۆ  ەک ،ەکبوویداەل داەورەس یکولتوور
 ەل تێنرەداد کانییەباسەع یکانە یلە  ویباشتر ەل کەکیە ەب مون م  .ەبوو رەو زانا و نووس

  . دایانڕزانست و حوکم یکانەبوار

 ڵیتحایەشا ەیکەمەردەس ەچونک ،یو زانست یکولتوور یوتەستکەد ەبوو ل ڕپ مون م یانیژ
 ،ەووشتینەداد رانیشاع ەڵسەو ل ەبوو عریش ەل یزەح رزۆ  بوو. یسرنگ یکولتوور یکەسانسەنڕێ
 یرەگیکار مون م یتەڵاسەد یمەردسە  .ەبوو ۆی  یمەردەس یسوفانەلەیزانا و ف یپشتڵپا ھاەروەھ

و  یزانست ەیوەبێووتن یندنەسەشەس ەبوو ل رەدیتەارمی شەمەبوو، ئ رەسەل یریقامگەو س یئارام
 ٠.یکولتوور

                                       
-٣٤ص ٥١١١علي منيف شهلا، آ ر الأيام في حياة الخل اء، انظر محمد عبد الرحيم، دار وتابي عربي، القاھرة،  ٥

٣١ 
ھه ٥٤٥٤المعارف، د. عامر النجار : حروة الترجمة وأھم أعلامها في العصر العباسي د.ط. القاھرة : دار  ٠
 ١٢م،ص٥١١٣/



5 
 

 ڵیما ەیەیپ وەبوو، ب یکریو ف یزانست ەیورەس یکییەرانەشگوزۆ  یتیەشا مون م یمەردەس
 یانیناو زا یبەرەع یزمان رەس ۆب اەڕرسەو ەوەکید یکانەزمان ەل یبەکت ویندەو چ زراندەدام یتەکمیح

 .ویو نووس ەوەنۆڵیکەل ۆھان دا ب

وو ناچار ب مەڵاب دا،ەڵھ انیرەس ماڕۆ ەل کانییەحیسەم ەڵسەل کانییەسرژ وداەئ یتەڵاسەد ییتاۆک ەل
 یکەناغۆق یدوا یچۆک ی٠٥١ ڵیسا ەل  مون م  .یئاشت یرکردنەبەستەد ۆبکات ب انەڵیسەسازش ل

 ٥کرد. ییدوا یچۆک وتوەشکەو پ وتەستکەد ەل ڕپ

 ەیشازاد کەو ویمەئ یناو ەب ەیکڕەکو داڵیسا نجەپ ینەمەت ەل دیھارون رش ییدوا یچۆک شەپ
  وراسان. یوال ەکرد مون م ۆی  ڕیکو دیکرد. ھارون الرش شانیستنەد وینشەج

 ویمەلئەئ یدوا ەل مون م ینینشەج داەد انڵیوەبوون، ھ دیشڕەھارون  یکانەریزەو ەک کانەباراموک
 فارس بوو.  یکیدا ەیوەئ ۆیھەب شەمەئ ن،ەبک رەسۆمس

 ڵیسا یئازار ی٠٤ ەل دیھارون رش ە یلە  یباوک ییدوا یچۆک یدوا ەل ویمەمحمد ئ ڵڵابدوەع بوەئ
 ١٢١ ینڵاسا وانەن ەل ،ەبوو یباسەع ەی یلە  ویمەشەش ،ۆستەئ ەسرت یتەلافە  ینییزا ی١٢١

 ەشت ک ویسرنگتر اند،ی ا ڵیسا نجەپ ەیکینێ ەیکییەانڕز، و حوکم ١٥٣ – ەرسرتووەو یتەلافە 
 دایابر یمون مو  وەئ وانەن ەل ەبوو ک ەیەململان وەبوو، ئ ەیکییەانڕحوکم یمەردەس ەوەکرد یایج
ناو  یکانەو فارس بەرەع وانەن ەل ەبوو ک ەیەململان وەئ یرەدەپەژێدر ەیەململان مەئ دا،ەڵهیرەس
 .یباسەع یتڵەوەد

 وینشەج ەیشازاد کەو ەیکڕەو کو تەنەبشک ەکەمانەیپ داڵیوەھ ویمەلئەئ د،یشڕە یمردن یدوا
 یکەنڵاسا ەک یەدوو برا وەئ وانەنەتوند ل ۆییناو  یکەڕێش یرسانیگەڵھ ۆیھ ەبوو شەمەئ ت،ەدابن
 ەو ب کشکاند،ەت انینیمەئ یشکرەل مون م یسوپا ینییزا ی١٥٣ ڵیسا ەل. اندی ا یرۆز
 یمەوتەح ەی یلە  ەو بوو ب ۆستەئ ەسرت انیتەلافەو   غدادەناو ب ەھاتن ییوتووەرکەس
 ٠.کانییەباسەع

                                       
م، الإمامة والسياسة، تاريخ الخل اء، ١١٢ھه/٠٢٧الدينوري أبو محمد عبد الل  بو مسلم بو قتيبة الدينوري ت  ٥

 ٢٢-٢٣، ص٥١٧٢الجێء الثاني، تحقيق ط  محمد الێيني، دار الحلبي للنشر والنشر. التوزيع، القاھرة،
 ١١-١٠، ص ٠٢٢١ف واتب غير محدد،الحياة في عصر الخلي ة الم مون ،مؤل ٠
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 ەیتنیف ەب ەک ەیوەئ ۆب ەوەتەڕێسەد د،یھارون رش ڕیکو مون م ە یلە  یرکارەس ەھاتن یتیەنۆچ
 ویمەئ یانیبرا وانەن ەبوو ل کییەکۆناک ەیەململان مئە  .ەناسراو یباسەع ۆیناو  ەڕیش انی مەچوار

 ،ۆستەئ ەسرت یتەلافە  مون م و،یمەئ یکوشتن دوای  .یباسەع ی تەت ۆب ینینشەج رەسەل مون مو 
 . تەلافە  ەشتەیتا س ویمەئ یدژ ەڕیش ەبوون ل ینگرانیەلا ویارترید ە وراسان ل یکەڵ  ەیەیپ وەب

 داەت یهادیج یستیوەشۆکرد،   ەئاماد ۆی  ینینشەج ۆب یمون م دیھارون رش ەک ێبگوتر ەستیوەپ
و  ەیکییەتیەساەک یشتنڕدا ەبوو ل شدارەب شەمەئ ر،ۆراوجۆج یتحەو ف ەڕش ۆب یچاند و نارد

کاران ێرو ک شکىیپێ وانىیپشت دیھارون رش شەوەل جگە  .یتێاریرپرسەب یرسرتنەو ۆب یکردنەئاماد
 ٥.کردەد ر انەت کانەشکیپێ ۆب ىەمووچ ەمانگان دا،ەبوار وەبوو ل

 وەل ەبوو کیداەل یچۆک ی٥٢١ ڵیسا ەل دیبو ھارون رش مون م ەک ەکراو ەوەباس ل شەوەل ەجگ
 یانڕحوکم یتێاریرپرسەب مون م پاشان  .ەرسرتووەو یتەلافە  یباوک یدیھارون رش ەک ەیژڕۆ
 ناەستهەدەب یوتنەشکەپ کداێبوار ندەچ ەل دایانڕحوکم ەیماو ەسرت، ل ۆستەئ ەل ەیورەس یکەتڵەوەد

 .ینووس دایسلامیئ یتەلافە  یژووەم ەل ۆی  یو ناو

بوو، زانست و  بانەهریو م رەروەو دادپ کەریز ،ەویەکراەد ایباش ج یتە یس ویندەچ ەب مون م
 دیبو ھارون الرش مون م ە یلە  بوو.  رانەزانا و نووس ینۆپاتر ست،یوەشدۆ  ەی یعرەم
 یمەردسە  .ەکردوو یانڕحوکم ینییزا ی١٣٣تا  ١٥٣ ڵیسا ەو ل ەبوو یباسەع یکەیە یلە 

 یرەگیکار ەبوو ک ندەتمەبیتا یربازەو س یتیەەڵامۆو ک یئابوور ینیەلا ویندەچ ەب یانڕحوکم
 ٠.بووەھ یباسەع یتڵەوەد رەسەل

 

 

 

                                       
ھه  ٥٤٥٧. عمان: دار ال ارس للنشر .والتوزيع، ٥وو. عبد الرحمو بدوي : موسوعة الحضارة العربية الإسلامية  ٥
 ٢٥م،ص٥١١١/ 

 ١١-١٤، ص ٠٢٥٠أحمد فريد الرفاعي،  سردمي الم مون، بیروت،  ٠
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  دیبو ھارون الرش مون م ە یلە  یکانییەربازەو س یتیەەڵامۆو ک یئابوور ەنیەلا

 : یئابوور ینیەلا

 ەیورەس یکییەرانەشگوزۆ  یدیشاھ مون م یانڕحوکم یمەردە: سیبازرسان یرانەشگوزۆ  -٥
 ،ەوەکرد یبازرسان یگاڕێ دا،ەد یکەرەو د ۆییناو  یبازرسان یھان ەیەیپ وەبوو، ب یبازرسان
 . ەکردوو یکانڕەبازا یزراندنەدام یھاوکار

 یتەارمیو  داەپەرەپ یرێئاود یمەستیو س داەد ڵکشتوکا ەب یسرنگ مون م: ڵکشتوکا -٠
 ٥دا.  ێینو یمەرھەب ەیوەوکردنڵاب

 زەقوماش و کاغ یکانییەسازەشیکرد و پ ەیشەس دامون م یمەردەس ەل یسازەشی: پیسازەشیپ -٣
 بوون.  ەورەس یندنەسەشەس یتیەشا ەو شووش

 ۆبوو ب رەدیتەارمی شەمەئ ،ەوەمکردەو بازرسانان ک رانەبۆڵک رەسەل یباج مون م لەباج: ئ -٤
 ٠.انیانیژ یئاست یباشترکردن

 

 : یتیەەڵامۆک ینیەلا

تر بوو  یکانەزمان یبەکت یانەڕرسەو ەل یزەح دا،ەد یریشنبڕۆزانست و  یھان مون مزانست:  -٥
 . ەوەکردەدۆک داەیکەربارەد ەل یانیو زانا کردەدروست د ەیورەس ەیبخانەکت ،یبەرەع یزمان ۆب

 وتو،ەرکەد ناوبانگەب یشکیپێ ویندەکرد و چ ەیشە(دا سمون م) یمەردەس ەل یشکی: پێیشکیپێ -٠
 (. ساواحەم بوی)ئ کەو

 . یلارسازەو ت عریو ش قایسۆم کەو ،ەکردوو ەیشەدا سمون م یمەردەس ەل رە: ھونرەھون -٣

                                       
شبكة الموصل. محمد عبد المنعم  -الإسلامية "  د. عماد الديو الجبوري: حروة الترجمة في حضارة العرب ٥

 ١٢م،ص٥١١٠ھه /٥٤٥٠. ط. بيروت: دار .الجيل، ٥  اجي الآداب العربية في العصر العباسي الأول. 
الذھبي : شمس الديو محمد بو أحمد بو عثمان الذھبي: تاريخ الإسلام ووفيات المشاھير والأعلام / تحقيق :  ٠

 ٣٤ص ،م( ٥٣٤٢ھه / ٢٤١.ط. بيروت: دار الكتاب العربي،)ت ٠عمر عبد السلام 
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 یرانەشگوزۆو   یشنەچەفر ەدا ب مون م یمەردەس ەل یتیەەڵامۆک یانی: ژیتیەەڵامۆک یانیژ -٤
 ٥. انیژەد ینگەو ھاوس یئارام ەب کانۆاەمر ەیەیپ وەبوو، ب ندەتمەبیتا

 

 : یربازەس ینیەلا

 شیمون مبوو،  کخراوڕێو  ێەھەب مون م یمەردەس ەل یباسەع ی: سوپایربازەس یتەڵاسەد -٥
 کرد.  یوتووەرکەس یربازەس یتەمەڵھ ویندەچ یتیەرکرداەس

 . ناەستهەدەب ەیورەس یوتنەرکەکرد، و س کانەمڕۆ یدژ ەڕیش ویندەچ مون م: کانەمڕۆ ەڕیش -٠

 قوبرس.  ەیدورس کەو رکرد،یداس ێینو ەیناوچ کێندەھ مون م: کانەتحەف -٣

 ٠. زراندەدام ێینو یاسایو  کخستڕێ یباسەع یسوپا مون م: یربازەس یکخستنڕێ -٤

 

 :کانییەئابوور ەنیەلا

 ەل یباج و چاکساز یمەستیس یباشترکردن کەو نجامدا،ەئ یئابوور یسرنگ یچاکساز مون م
 ەک ،یڵکشتوکا یمەرھەب یادکردنیو ز یبازرسان یدانەپەرەپ ەبوو ل وتووەرکەس .ییدارا یمەستیس
 . یئابوور یرانەشگوزۆ  ەبوو ل رەدیتەارمی

 

 

 

                                       
ھه ٥٤٥٤ د. عامر النجار : حروة الترجمة وأھم أعلامها في العصر العباسي د.ط. القاھرة : دار المعارف، ٥
 ١٢م،ص٥١١٣/

 ٤٤-٣٧، ص٠٢٥٤الم مون الخلي ة العالم ، محمد مصط ى ھدارة،  ٠
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 :کانییەتیەەڵامۆک ەنیەلا

 مولەحەت ەبوو، چونک شەاکڕرنجەس یتیەەڵامۆک یندنەسەشەس یتیەشا مون م یتەڵاسەد یمەردەس
 ٥.کردەد ینییو ئا یکولتوور ییرۆجەمەھ ەب

 وەل اگەڵمۆک رەسەل ینێرەئ یرەگیکار ەک ،یریشنبڕۆو  ەردەروەپ یشخستنەپ ەل ەبووەھ ڕۆڵی -
 . ەبووەھ داەمەردەس

 

 :کانییەربازەس ەنیەلا

 رانەئ یدژ یکانەڕەش کەو کرد،ەد یکانەارەین یدژ یکانەوتووەرکەس ەڕەش یتیەرکرداەس مون م
 . کانەمڕۆو 

 اندا،اکیاجیج ەناوچ رەسەب یتەڵاسەد ەیوەو توندکردن ەیسوپاک یێکردنەھەب ەبوو ل وتووەرکەس -
 ٠. داەکەتیەرۆمپراتیئ ەل ەییژڕێ یکییەریقامگەس ۆیھ ەبوو شەمەئ

 

 

 

 

 

 

                                       
 ١٠م(.ص۸۸۱۱) ، ط. بیروت : دارالطليعة۲الدوري، عبد العێيێ ، ، العصر العباسي الأول ، ط  ٥

 ١٣-٤٧، ص٠٢٥٤الم مون الخلي ة العالم ، محمد مصط ى ھدارة،  ٠
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  مەکیە ەیرەوەت

 انەڕرسەو ەیوەبێووتن یدانەڵرھەو س کارۆھ

 انەڕرسەو ەیوەبێووتن یدانەڵرھەو س کارۆھ:  مەکیە یباس

 یمەشتەھ ەیدەس  دایسلامیئ یتیەشارستان ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن یدانەڵرھەو س کانەکارۆھ
 ینییزا یمەیەو د مۆیەن ەیدە. سدایوەئوم یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن یتاەرەس ینیزا
 .دایباسەع یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن یندنەسەشەس

 ەزانست و زانست یانەڕرسەو ۆب ەیەئاماژ دایسلامیئ یتیەشارستان ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 یمەردەس ەل ەیەوەبێووتن مئە  .یبەرەع یزمان ۆب ەوەانیکانییەژئاواڕۆ ەزمان ەل کانەرۆراوجۆج
 ەیوەووتنبێ یدانەڵرھسە  .تەنەھەکدەپ یتیەەڵامۆک یندنەسەشەو س یندەوەیپ یکانیەپا داێو نو نۆک
 ەل ەیوەئ کەو یتحەف یکەیەوەبێووتن یبوونەن ەب ەستەوەیپ دایسلامیئ یتیەشارستان ەل انەڕرسەو
 ەیوەبێووتن مەئ یندەتمەبیتا ویبوو و سرنگتر ڵیتحایەشا داینۆکدەم یرەندەسکەئ یمەردەس
 یمەردەس ەل انەڕرسەو ەوەسواست یکانییەژئاواڕۆ ەل کێرۆز ەییستەرجەب ەک ەیەوەئ ەتحکردنەف
  ٥.رنێدۆن و مۆک

 اوداکریارید یکێبوار ەل ەڵمۆکەب ڕیو پ ڕچ ییندەوەرژەب یبوونەن ۆیھەب انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 نەڕربگەو ەوەکانییەانیب ەزمان ەل ەوەوەب داریندەوەیپ یکەشت مووەھ کردەل یوا شەمەئ کرد،ەپ یستەد
 یتیەارستانش ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن  ەیوەوکردنڵاو ب ربوونەف ۆب کداڵەوەھ ەل انۆی  یزمان ۆب
 کانەفراوانرەب ەتەمەڵھ یتیەرکرداەس ەک ییەکریف ەیوەبێووتن وەئ انەڕرسەو ەیوەبێووتن دایسلامیئ
 ەزانست و زانست یانەڕرسەو ۆب کراودا،یارید یکەکات ەو ل هاندا،یج یکراویارید یکێبوار ەل کاتەد
 ۆب ەوەڵەمۆکەب ڕیو پ ڕچ یکییەندەوەرژەب ەل رجارۆز ەانەڕرسەو ەوەبێووتن مەئ کان،ەرۆراوجۆج
 ەل ەوەوەب داریندەوەیپ یکەشت مووەھ کاتەدەل انیوا ەک ت،ەبیتا یکێبوار ەل کراویارید یکەیەگەڵمۆک

 ٠،ەکەامەیپ ەیوەوکردنڵاو ب یربوونەف ۆب کداڵەوەھ ەل انۆی  یزمان ۆب نەڕربگەو ەوەکانییەانیب ەزمان

                                       
فو الترجمة، مطبعة   (.٥١١٧ لوصي، ص ا )  الطروط العربي، ، المجلد الرابع.ح. الجواھري، الصحاح، دار إحياء  ٥

 ٠٢-٠٣،ص  ٥١١١دار المعرفة، بغداد. ،
حياة شرارة، منشورات وزارة الثقافة وال نون،   سوريان، ك.، فلوريو  فو الترجمة، ترجمة. ٠

 ١٣-١٥(.ص٥١٢١القاھرة)
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 ەیوەنبێووت وەئ انەڕرسەو ەیوەبێووتن  ؟ییەچ دایسلامیئ یتیەشارستان ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 یکەکات ەو ل هاندا،یج یکراویارید یکێبوار ەل کاتەد کانەرفراوانەب ەتەمەڵھ یتیەرکرداەس ەک ییەکریف
 ەل رجارۆز ەانەڕرسەو ەوەبێووتن مەئ کان،ەرۆراوجۆج ەزانست و زانست یانەڕرسەو ۆب کراودا،یارید
 انیوا ەک ت،ەبیتا یکێئا بوار ەل کراویارید یکەیەگەڵمۆک ۆب ەوەڵەمۆکەب ڕیو پ ڕچ یکییەندەوەرژەب
 ەل انۆی  یزمان ۆب نەڕربگەو ەوەکانییەانیب ەزمان ەل ەوەوەب داریندەوەیپ یکەشت مووەھ کاتەدەل
 یورکولتو یکێپرد ەب انەڕرسەو ەیوەبێووتن ،ەکەامەیپ ەیوەوکردنڵاو ب یربوونەف ۆب کداڵەوەھ
 ٥.ژووەم ییژاێدر ەب لانەس وانەن ەزانست و کولتوور ل ەیوەسواستن ۆب تێنرەداد یرەوھەج

 یکانە یلەزانست   ەب یندەوەرژەب ەل ویتیو بر شنوەچەمەھ ەیەوەبێووتن مەئ یکانەکارۆھ
 یریشتگپ کردنەل یوا شەمەو کولتوور کرد، ئ ویزان یسرنگ ەب انیدرک ەکید یوانەو ئ کانییەباسەع
. و نەبک یبەرەع یزمان ۆب ەوەکید یکانەزمان ەزانست ل ەیوەو سواستن انەڕرسەو ەیوەبێووتن ەل
 ەل یکولتوور یندەوەیپ یکێئامراز کەو انەڕرسەو ەیوەبێووتن یندنەسەشەس یکولتوور ۆڕیوسڵئا
 انداکەاوازیج ەناغۆق ەو کولتوور ل بەدەو ئ ەوەرکردنیب یندنەسەشەس ەل ەشدارەب ەک٠ لاندا،ەس وانەن

 ەکرد ل انیرۆز یکییەشدارەتر ب یوانەو ئ مون م کەو یکانە یلە  یحکوم ڕۆڵی ھاەروەھ
 ەزمان ەل انیکانەبەکت یانەڕرسەو یھان ەیەیپ وەب ان،ەڕرسەو ەیوەبێووتن یکردنیپشتڵپا
 کرد .  کانەزانست و کولتوور ەیوەوبوونڵاب ەل انییشدارەب ،یبەرەع یزمان ۆب ەوەکانەاوازیج

 و کانەتیەشارستان یندنەسەشەس رەسەل ەیەھ ەیورەس یکییەرەگیکار انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 یژووەم یرەوھەج یکەشەب ەتەبب ەکردوویوا شەمەئ لاندا،ەس وانەن ەزانست ل ەیوەسواستن

 ٣.کانەاوازیج ەتییەشارستان

                                       
( مكتبة ٥١١٠والحضارة الإسلامية، العصر العباسي الأول، الطبعة السادسة، القاھرة، )أحمد شلبي  موسوعة التاريخ الإسلامي  ٥

 ٧١-٧٢النهضة المصرية.ص 
 ( ويف تترجم الكويت، ط.٠٢٢٧يوسف، محمد حسو )  ٠

 ١٥-٤١(د.ن.ص ٠٢٢١)مو علي المقابي ، حروة الترجمة في العصر العباسي العلاقة مع الآ ر، وزارة التربية والتعليم الأردنية،  ٣
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 ە یلە  نەیلاەل غداەب ەل تەکمیح ڵی، ما دایسلامیئ یتیەشارستان ەل انەڕرسەو یکانەندەناو ویسرنگتر
، یکشیپێ یبەکت یانەڕرسەو ەب ەناوبانگەفارس ب ەل شاپوریجوند ەیقوتابخان ،ەزراوەدام ەوەمون م

 ٥.یفەلسەف یبەکت یانەڕرسەو ەب ەناوبانگەب سریم ەل یەرەندەسکەئ ەیقوتابخان

 ەل ە یعرەزانست و م ەیوەسواستن دایسلامیئ یتیەشارستان ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن ڕۆڵی
 ەبوار ەزانست و زانست ل یدانەپەرەو پ یسلامیئ یتیەشارستان ۆب ەوەکانەرۆراوجۆج ەتییەشارستان

و  ندکردنەمڵەوەو د یسلامیئ یتیەشارستان ینێڕیز یمەردەس یدانەڵرھەو س اکاندایاجیج
 ٠.ژئاواڕۆ یتیەشارستان رەسەل یرەگی، کار یبەرەع یزمان یدانەپەرەپ

 

 : ەکردوو انداەڕرسەو ەیوەبێووتن ەل انییشدارەب ەک کانییەتیەساەک ویسرنگتر

 یزمان رەس ۆب یبەکت یانەڕرسەو یرمانەف ەک سەک مەکیە: یەمعاو ڕیکود یزیە ڕیکو دی ال -٥
 کرد.  یبەرەع

 . کانیەباسەع یمەردەس یکانەناوبانگەب ەڕەرسەو ەل کەکیە: سحاقیئ ڕیکو وەیھون -٠

 . کانیەباسەع یمەردەس یکانەناوبانگەب ەڕەرسەو ەل کەکیەقوررا:  ڕیکو تیثاب -٣

 . ٣بەرەع یکانەناوبانگەب ەسوفەلەیف ەل ەکەکیە: یندیک ڕیکو سحاقیئ ڕیکو عقوبیە -٤

 

 

 

                                       
  ٣٠(:۴۸۸٤معجم مصطلحات الأدب انكليێي فرنسي عربي، مكتبة لبنان، بيروت. ). وھبة مجدي ٥
تعريب التعليم والعولمة، مجلة منبر الإسلام، المجلس الأعلى للشؤون   (.٠٢٢٢غنيمة، عبد ال تاح مصط ى ) ٠

 ٣١م.ص ٠٢٢٢ھه، يوليو ٥٤٠٥، ربيع الآ ر ٤القاھرة: العدد   الإسلامية.
( مروێ دراسات الوحدة ٠٢٢٣  جوتاس، ديمتري ال كر اليوناني والثقافة العربية، ترجمة وترجمة نقولا زيادة، .) ٣

 فرناند بروديل  ترجمة حسيو شريف تاريخ ونحو الحضارات الهيئة العامة المصرية للكتاب ٠٢العربية، بيروت 
 ١٢-١٧( ،)ص٥١١١،)
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  بووەھ انڕۆڵی ەینڵاماەو بن یتیەساەک وە: ئمەدوو یباس

 ھاەورەھ دا،یسلامیئ یتیەشارستان ەبوو ل یکولتوور یسرنگ یکەیەاردید انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 ۆب اەڕرسەو انیو زانست قەد ویندەچ ەبوو ک کڵەیەماەو بن یتیەساەک ندەچ یشدارەب ڵیتحایەشا

 ەبووەھ داەیەوەبێووتن مەل انیرچاوەب ڕۆڵی ەک ەینڵاماەو بن یتیەساەک وەل کەشبە  .یبەرەع یزمان
 : ەل ویتیبر

 دایباسەع یمەردەس ەل انداەڕرسەو ەیوەبێووتن ەل یقیوانەد وورصنەم ڕۆڵی: یقیوانەد وورصنە. م٥
 یکڕۆڵە و ەبووەھ یرۆستەن یکەشکیپێ ڵەیماەبن ەڵسەل یباش یکییەندەوەیپ ەیەیپ وەبوو، ب ارید

 یوتوانەنکێشو ەل کەشەب یرەھاند یقیوانەد وورصنمە  .ەبووەھ انداەڕرسەو ەیسۆپر ەل یسرنگ
  ٥بوو. یحەو یپاندنەو س یسلامیئ یکریف یبەکتەم

 ەل دایتسش یانیژ ەل ەوەو سواستن انەڕرسەو ەیوەبێووتن ڕۆڵی ەل ەوەنۆڵیکەل ەوییەژووەم یووڕ ەل
 ەل ەیەوەبێووتن وەئ یسرنگ ەک کاتەد رەع ەج ورصنەم رەنووس ەب ەئاماژ دایباسەع یمەردەس

 . داتەد شانین کانداەزانست و کولتوور ەیوەسواستن

 ینڵامندا ەب رەرامبەب یواڕەنا ەیوەکرد یقیوانەد وورصنەم ەک تێکرەد ەوەباس ل شەوەل ەجگ
 نا،ەھ داۆی  یدواەب ینەسەح یکانەنەڕیاپڕ ەیوەکاردان ەکاران وەو ئ ەنجامداوەحسو ئ ڵڵابدوەع
ات بک داەیکەوەو بێووتن قیسد یمامیئ ەیگەپ ەل تەسراحیئ کەیەادڕتا  ەیوەئ ۆیھ ەبوو شەمەئ
 ٠.گاداەڵمۆک ەل

 

 

 

                                       
م(، المعتێلة في بغداد وأثرھم في الحياة ال كرية والسياسية مو  لافة ۲۲۲۲العمرجي، أحمد شوقي ابراھيم ) ٥

 ٧٣، القاھرة : مكتبة مدبولي،ص٥الم مون حتى وفاة المتوول على الل  ، ط
-٢٤م.ص٠٢٢٧فهد الرياض الوطنية، الطبعة الثالثة، علي النملة، الترجمة والترجمة في الحضارة الإسلامية، مطبعة مكتبة الملك  ٠

٢٢ 
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 ەل یرچاوەب یکڕۆڵە دایباسەع یمەردەس ەل سحاقیئ ڕیکو وەی:ھون سحاقیبو ئ وەیھون .٠
 و کانەقەد یانەڕرسەو ەل وەئ ڕۆڵی رەسەل کانەوەنۆڵیکەل ەک ،ەبووەھ انداەڕرسەو ەیوەبێووتن

 یراردیج یکانەانەڕرسەو ەڵسەل کانییەراوردکارەب ەوەنۆڵیکەل ەڵسەل ژئاوا،ڕۆ رەسەل یکانییەرەگیکار
 ەیوەبێووتن ەل نەکەد سحاقیئ ڕیکو ینەیھون ڕۆڵی ەب ەتر ئاماژ یکانەوەنۆڵیکلە  .ناۆمێکر
 یانەڕرسەو رەسەل یکانییەرەگیکار ەب ەوەداچوونەپ دا،یباسەع یمەدوو یمەردەس ەل انەڕرسەو

 ەل ەیستەرجەب ڕۆڵیو  سحاقیئ ڕیکو وەیھون یسرنگ کانەستەردەب ەرچاوەس .نەکەد یانیسر
 ٥.نەدەد شانین داییەژووەم ەناغۆق وەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن یێکردنەھەو ب دانەپەرەپ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                       
نسيم المجالي حنيو بو إسحاق وعصر الترجمة العربية، المروێ القومي للترجمة، القاھرة الطبعة  ٥

 28،ص8102الأولى،
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  مەدوو ەیرەوەت

  یتەبیتاەم مون ب ە یلەو   یباسەع یمەردەس ەل انەڕرسەو

 باسی یەکەم : وەرسەڕان 

ور صبێووتنەوەی وەرسەڕان لە سەردەمی یەکەمی عەباسیدا دەرکەوت، لە سەردەمی  ەلی ە من
ز( بەشەوەیەکی بەرچاو پەرەی  ١٢١-٢١٧ز( دەستی پەکرد، لە سەردەمی ھارون رشید )٢٢١-٢١٤)

 ز(.  ١٣٣-١٥٣) مون مسەند و لە سەردەمی حوکمڕانیدا سەیشتە لوتکە لە  ەلی ە 

لە سەردەمی عەباسیدا بێووتنەوەی وەرسەڕان بە سرنگی و چالاکییەکەی جیا دەکرایەوە، بەو پەیەی 
موندا سەشەی  م وردا دەستی پەکرد و لە سەردەمی حوکمڕانی  ەلی ەصلە سەردەمی  ەلافەتی من

ەم بێووتنەوەیە تیشکی  ستە سەر سواستنەوەی زانست و کولتوورەکان لە زمانەکانی دیکەوە ئ  کرد.
مون  ەلی ە م   ٥بۆ زمانی عەرەبی، ئەمەش یارمەتیدەر بوو لە سەشەسەندنی زانست و فەلسەفە.

 یانڕەرسەو یھان ەیەیپ وەب ڕۆڵەکی دیار و بەرچاوی ھەبوو لە پاڵپشتیکردنی ئەم بێووتنەوەیە،
 یەوەوبوونڵاب ەبوو ل رەدیتەارمی ەک ،یبەرەع یزمان رەس ۆب ەوەکانەاوازیج ەزمان ەل یکانەبەکت

 ٠زانست و کولتوور.

وردار سنو ەوەکانەتەبیتا ەزمان ەزانست ل یانەڕرسەو ەب اینەت داەمەردەس مەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 کاندا،ەرۆراوجۆج ەتییەشارستان وانەن ەزانست ل ۆڕیوسڵئا ەیوەئ ۆب ەوەبوو ژترێدر کوەڵب بوو،ەن
 ییاو بود یندیو ھ یفارس یکانییەرەگیکار ەل ەجگ ،یحیسەو م ەکەجوول ییراەلاھووتگ کەو

و  ەوەرکردنیب یندکردنەمڵەوەد ەکرد ل یشدارەب ییەکولتوور یتاندنیپ مئە  .کانەکولتوور
 . ێنو ڵەیەڵاس ەب ویزان یندکردنەمڵەوەد

                                       
مراوێ الترجمة القديمة عند المسلميو، مجلة جامعة الإمام محمد بو سعود الإسلامية،  النملة، على ابراھيم  ٥

 ١٧( :۸۸۸۸ھه، فبراير. )٥٤٥٥، رجب  ٤٢الرياض، ع 
، ٥مريم سلامة وار، ترجمة في العصر العباسي، رسائل حنيو بو إسحاق، ترجمة نجيب عێاوي، منشورات وزارة الثقافة، ط ٠

 ١١-١٣، دمشق، سوريا،ص٥١١١
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 یکێپرد ۆب اۆڕس انەڕرسەو مون،م  ە یلە  تەبیتاەب ەمەردەس وەئ یکانەحاکم یپشتڵپا ەیگڕێ ەل
 هاندا،یج یاکانیاجیج ەشەب وانەن ەل کانەزانست و کولتوور ۆڕیوسڵئا ەبوو ل شدارەب ەک یشارستان

 ۆڕیوسڵئا ۆیھەب ەک کانەکۆریب ێنو ەیوەوبوونڵاسرنگ و ب یھێر یندنەسەشەس ۆیھ ەبوو ەک
 ٥.دراەدەپ انیراکۆ  کانداەاوازیج ەکولتوور وانەن ەل کانەزموونەئ

 ڵی"ما یندەناو ەیەیپ وەب ان،ەڕرسەو ەیوەبێووتن یکردنیپشتڵپا ەل بووەھ یسرنگ یکڕۆڵە مونم 
 هانیج یاکانیاجیج ەناوچ ەل یکانەبەکت زراند،ەدام یزانست ەیوەنۆڵیکەو ل انەڕرسەو ۆب ی"تەکمیح
 یزمان ەل تەبیتاەب کانەرۆراوجۆج ەزمان ەل انەڕرسەو ۆدا ب یانیزانا یھان مونم  و ەوەکردەدۆک
 مووەو ھ ،ەبک ر انەت انەڕرسەو ۆب  شەقازانج ب ەیو مووچ یبەرەع یزمان ۆب یانیو سر ینانیۆ
 ٠.ەوەشیکانەو ئامراز ەو ئاماژ بەکت ەب ،ەبک ویداب ۆب انیکانیەستیداوەپ

 

 

 

 

 

 

 

 

                                       
التاسعة، دارالمعارف، القاھرة. تاريخ العلم ودور العلماء العرب في تقدم ، الطبعة  منتصر، عبد الحليم  ٥
(۸۸۸۶:)١١  
، ٠٢٢٠، ١فخري حامد رشيد المهدوي، ترجمة في عهد الخلي ة الم مون، مجلة مداد لل نون، العدد  ٠

 ٥٤١-٥٤٠القاھرة.ص
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  م مون یمەردەس یکانەانەڕرسەو و بەکت ویسرنگتر :دووەم  باسی

 نرا،ەداد یسلامیئ یتیەشارستان یژووەم ەسرنگ ل یکەناغۆق ەب ە(دا کم مون) یمەردەس ەل
 لە  .ینیب ەوۆیە ەب یرچاوەب یندنەسەشەو س ەورەس یچالاک یتیەشا انەڕرسەو ەیوەبێووتن

 یکەیەوەش ەب انەڕرسەو ،ۆستەئ ەسرت یتەلافە  یچۆک ٥١١١ ڵیسا ەل ەک م مون یمەردەس
انست و ز ەفەلسەف یکانەبەکت یانەڕرسەو رەسەل یرنجەس ەیەیپ وەب ،کرد ەیشەس شەاکڕرنجەس

 یبەتک ،یبەرەع یزمان رەس ەتەدراونەڕرسەو وداەئ یمەردەس ەل ەک ەیبانەکت وەئ ویارترید لە  بوو.
 بوو.  ۆرستەئ ی”کمیالح“

 ەل یشدارەب ەک کانە یلە  مەکیە ەبوو ل کەکیە ور،صنەلمەئ رەع ەج بوەئ م مون ەی یلە 
 کانەرەستەو ئ یکناسەلەف ۆب یزکردنحە  کرد. انداەڕرسەو ەیوەبێووتن یکردنیوانیو پشت ێکردنەھەب

 ەل یریپشتگ کردەل یوا شەمەزانست، ئ ۆب یزووەو ئار زەح یکانەوتەرکەد ویارترید ەل ەکەکیە
 ٥بکات. ەوەبوار وەب ستەوەیپ یکانەبەکت یانەڕرسەو

 وەب دا،ۆی  یمەردەس ەل یریشنبڕۆو  یزانست یانیژ یھاندان ەل بووەھ یرچاوەب یکڕۆڵە مونم 
 وەئ یو کولتور کانەبخانەکت ەک ۆی  ەب تەبیتا یبەکت یرکردنەد ەل ەکردوو ییشدارەب ەیەیپ

 یشا یمەڵاو یبەکت: “ەل ویتیبر یتەبیتا ەب داەبانەکت مەئ وەن لە  .ەکردوو ندترەمڵەوەد ەیمەردەس
 . ”انیکانەھرەمار و ژ یکانەرۆج رەسەل ندستانیھ یچوونۆب یبەکت“و  ”رسرەب

 یچالاک یدیشاھ داەمەردەس وەئ یکانەمەردەس ەل ەک ەسرنگ یکەناغۆق مونم  یمەردەس یسشت ەب
 ٠.ەزانست و کولتوور بوو یندکردنەمڵەوەو د انەڕرسەو یبوار ەیورەس

 ەبوو ک داەیەماو وەل رەبوو و ھ ربوونەو ف یریشنبڕۆ ینێڕیز یکەمەردەس یباسەع یمەردەس
 یانەڕرسەو یھان یتەبیتا ەز( ب ١٣٣-١٥٣)ر.  مونم  ە یل ە  کرد. ەیشەس انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 ٣.زراندەدام انیو زانا بەکت ۆب کیەساۆک کەو غداەب ەل یتەکمیح ڵیدا، و ما

                                       
 ٥٠-٥٠٣،ص٠٢٥١مێامير داود النص المترجم في عهد الم مون، رسول واظم عبد السادة،  ٥

 ٣١-٣٣(:۲۲۲۲التعريب، القاھرة، مروێ الأھرام للترجمة والنشر. )أزمة . المناوي، محمود فوزي ٠
 ٥١٧٠لاسي أوليري : ترجمة د. وھيب وامل ، علوم اليونان وسبل انتقالها إلى العرب ، مكتبة النهضة المصرية لنشر والتوزيع ،  ٣

 ١٥، القاھرة،ص
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 : مونم  یمەردەس یکانەانەڕرسەو و بەکت ویسرنگتر ەل

 ەبەکت ویرسرنگت ەل کەکیە ەب ەک یکناسەلەف رەسەل ەکەبە: کتسۆمیتلەب ینینووس ەل ستەماس -٥
 . تێنرەداد نۆک یمەردەس یکانییەزانست

 ەمەرھەب ەل کەکیە ەب ەک یاسیس ەیفەلسەف رەسەل ەکەبە: کتۆرستەئ ینینووس ەل تەاسیس -٠
 . تێنرەداد ەبوار مەئ یکانەسرنگ

 ەبوار مەئ یکانەسرنگ ەمەرھەب ەل کەکیە ەب  لاقەئ رەسەل ەکەبە: کتۆرستەئ ییماکۆکین ی لاقەئ -٣
 ٥. تێنرەداد

 کەکیە ەب ەک یکشیپێ رەسەل ەکەبە: کتنایس بویئ ینینووس ەل دایشکیپێ یبوار ەل اساکانی یبەکت -٤
 . تێنرەداد ەبوار مەئ یکانەسرنگ ەمەرھەب ەل

 رەسەل ەکەبە: کتیالقاسم الێھراو بوەئ نیەلاەل ییەن انیئاوازدانان یتوانا ەیوانەئ ۆب فیکتاب تصر -١
 .تێنرەداد ەبوار مەئ یکانەسرنگ ەمەرھەب ەل کەکیە ەب ەک یرەرسەشتەن

 اووەت مون م یمەردەسەسرنگ  ، ک  ل رۆز ەیانەڕسەڕو ب ەکت وەل کویەنموون   ندەچ نهاەت مان ەئ
و  ەبووەھ یسلامیئ یتیەکولتوور و شارستان رەسەل انڵیقوو یکییەرەگیکار ەمانەرھەب مئە  بوون.

 ٠.تێنرەداد انیکانەبوار یکانەمەرھەب وینگتریسر ەل ستاشەتا ئ

 

 

 

 

 

                                       
 ٤١م ( ، دار الجمهورية،ص ٥١٧٢معروف ، ناجي ،  ، المراصد ال لكية ببغداد في العصر العباسي ، ط.بغداد: ) ٥
 ٥٠٣، ص٥، ط٠٢٥٢سكوت ل. مونتغمري، العلم في الترجمة، ترجمة إبراھيم الشهابي، وزارة الثقافة،  ٠
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 کانەدراوەڕرسەو ەبەکت یبوون ەیرچاوە: س مەیەس یباس

 اڵیم  .دراەد تداەکمیح ڵیما ەل بەکت یانەڕرسەو ەب رۆز یکییەسرنگ ، مونم  ە یلە  یمەردەس ەل
 یکانەبەو کت انەڕرسەو ۆب ەوەکرانەدۆک داەت یکانەبەکت ەبوو ک یریشنبڕۆ یسرنگ یکێندەناو تەکمیح
 ەیەیپ وەب و،یو نووس انەڕرسەو ۆب نگەشەپ یکێندەناو ەبوو ب تەکمیح ماڵی  .ویو نووس انەڕرسەو
 ٥دا.  یانەڕرسەو ەیسۆپر یدانەپەرەو پ کخستوڕێ یھان مون م ە یلە 

 تەکمیح ڵیما یارانیرشتەرپەس کەبو ھارون و ھلەو س واحەسەم بویئ داەیەوەچوارچ وەل
 ینکردنیداب ەزانست ب یندکردنەمڵەوەو د انەڕرسەو ەیسۆپر ەیوەرزکردنەب ەکرد ل انییشدارەب

انست ز ەیوەسواستن ەل بووەھ یرۆز یکییەسرنگ ڵەوەھ مئە  .کەڵو   انیزانا ۆب دراوەڕرسەو یبەکت
 . کانداەتیەو شارستان لانەس وانەن ەل کانەورو کولتو

 ،ینیب ەوۆیە ەب یرچاوەب یکییەچالاک یتیەشا انەڕرسەو ەیوەبێووتن مونم  ە یلە  یمەردەس ەل
 شەمەئ ،یبەرەع یزمان رەس ەدرانەڕرسەو یو زانست یشکیو پێ یفەلسەف یبەکت ەیەیپ وەب
  ٠.ەمەردەس وەئ یو کولتوور یزانست یراتیم یندکردنەمڵەوەد ەبوو ل رەدیتەارمی

 : تەکمیح ڵی. ما٥

 ۆب کێندەناو ەتەبب ەیوەئ ۆب زراند،ەدام ینییزا ی١٣٢ ڵیسا ەل ی"تەکمیح ڵی"ما مونم  ە یلە 
 ەل ەک ووسرتبۆ ەل یبەکت رۆز یکڕێب تەکمیح ڵیما ەیبخانە. کتیزانست ەیوەنۆڵیکەو ل انەڕرسەو

 ٣. یندیو ھ یانیسر ،یفارس ،ینانیۆ کەو دراون،ەڕرسەو ەوەکانەرۆراوجۆج ەزمان

 

 

                                       
  ر، وزارة التربية والتعليم الأردنية، د.ن.حروة الترجمة في العصر العباسي تواصل مع الآ( معو علي المقابلة :) ٥

۲۲۲۸ :١٢ 
، ٥١١٠إنعام بيوض مناور، الأساليب ال نية للترجمة، رسالة ماجستير مقدمة إلى معهد الترجمة بالجێائر، الجێائر العاصمة،  ٠

 .١٣ص

والتعليم الأردنية، حروة الترجمة في العصر العباسي تواصل مع الآ ر، وزارة التربية  معو علي المقابلة : ٣
 ٥٢٠د.م،ص(۲۲۲۸)
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 : ەیگڕێ ەل نراون،ەھ ەوەهانیج یکانەاوازیج ەناوچ ەل ەبانەکت مەئ

 کانەبەتک ینانەستهەدەب ۆب شیرۆز یکەیەپار ڕەو ب دراڕکەد یھلەئ ەیبخانەکت ەل بە: کتوڕیک -٥
 . کراەد رجە 

 . ەوەهاتووەل یرانەکیپۆک نیەلاەل کرانەد یپۆک ستەد ەب کانەستنووسەد ەبە: کتکردنیپۆک -٠

انا ز نیەلاەل انی  شراون،ەب یارید کەو ەوەتر یتانڵاو یحوکمران نیەلاەل بەکت کێندە: ھیارید -٣
 ٥. ەوەرانیشنبڕۆو 

 : کانییەزانست ەشتە. س٠

 ۆب نەبد نجامەئ هانیج یاکانیاجیج ەناوچ ۆب یزانست یشتەس ەدا ک یانیزانا یھان مونم  ە یلە 
 انییپۆو ک ڕیک ەوەکانەرۆراوجۆج ەزمان ەل انیبەکت ەانیزانا مە. ئنداەسمەد یبەکت یدواەب انەڕس
 . یبەرەع یزمان رەس ۆب اەڕسەد انیرەپاشان و کرد،ەد

 : کانییەماسۆپلید ییەندەوەی. پ٣

 ینانەستهەدەب ۆب رسرتەو ەکید یتانڵاو ەڵسەل یکانییەماسۆپلید ییەندەوەیپ ەل یسوود مونم  ە یلە 
 .دراوەڕرسەو یبەکت

 ۆیھ ەبوو شەمەئ کرا،ەد داەکید یتانڵاو و یسلامیئ یتانڵاو وانەن ەل انیو زانا بەکت ۆڕیوسڵئا
 ٠.انەڕرسەو ەیوەبێووتن یادبوونیز

 

 

                                       
فو الترجمة، ترجمة د. حياة شرارۆ منشورات وزارة الثقافة وال نون،ط. ( ۸۸٤۸سوريان، ك، فلوريو ) ٥

 ١٧القاھرة،ص
، ٠٢٢٠جورج منان، اللغويات والترجمة، ترجمة أحمد زوريا إبراھيم، تحقيق أحمد فؤاد عقيقي )القاھرة: المجلس الأعلى للثقافة(،  ٠

 ٥٢١ص
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 : ەڕرسەزانا و و ڕۆڵی. ٤

 ەبووەھ انداەڕرسەو ەیوەبێووتن ەل انیسرنگ یکڕۆڵەدا مون م ە یلە  یمەردەس ەل انەڕرسەو و انیزانا
و  ینیوردب ەب دانیسرنگ ەب ،یبەرەع یزمان رەس ۆب اەڕرسەو ەوەکانەاوازیج ەزمان ەل انیبەکت وانەئ
 ٥.کداڵە  وانەن ەل انەیوەوکردنڵاو ب کانەدراوەڕرسەو ەبەکت ەیوەوونکردنڕ ەل کردنیشدارەب یوونڕ

 : ەیگڕێ ەل دراوەڕرسەو یبەکت کێندەھ

 . دراونەڕرسەو یکەزار ەیوەش ەب ەوەانەڕرسەو نیەلا ەل بەکت کێندە: ھەوەکدانەل -٥

 دراون،ەڕرسەتر و یکەزمان ۆب ەوەکەزمان ەل بەکت کێندەتر: ھ یکەزمان ۆب ەوەکەزمان ەل انەڕرسەو -٠
 ٠. یبەرەع یزمان رەس ەتەدراونەڕرسەپاشان و

 : دراونەڕرسەو مونم  ە یلە  یمەردەس ەل ەک ەیبانەکت وەئ ویسرنگتر

  ۆرستەئ ینینووس ەل ”تەاسیس“ کە: وەفەلسەف یکانەبەکت -٥

 ییەشۆ ەن“و  کراتس،ۆپیھ ینینووس ەل ”یشکیپێ یاسای“ کە: ویشکیپێ ەب تەبیتا یکانەبەکت -٠
 . ویسال ینینووس ەل ”کانەنیەژ اێتوند و در

 . سۆمیتلەب ینینووس ەل” Almagest“ یبەکت کە: ویکناسەلەف یکانەبەکت -٣

 . دیوکلیئ ی"ماکانە"بن کە: ویرکاریب یکانەبەکت -٤

 یتەارمی انەڕرسەو ەیوەبێووتن مون م ە یلە  یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن یرەگیکار
 یسلامیئ یتیەشارستان ۆب ەوەکانەرۆراوجۆج ەتییەشارستان ەل یکانەزانست و زانست ەیوەسواستن
 ۆیھ ەو بوو دایسلامیئ یهانیج ەل یو کولتوور یزانست یکەسانسەنڕێ ەکرد ل یشدارەدا و ب

 ٥.اکاندایاجیج ەبوار ەل کانەارید ەندەرمیزانا و ب یدانەڵرھەس

                                       
 ٧٤(: ۲۲۲۲مرشدك إلى الترجمة الصحيحة، مطابع ابو سينا، القاھرة. ) مصط ى، أشرف معوض  ٥
شلبي، أحمد موسوعة التاريخ الإسلامي والحضارة الإسلامية العصر العباسي الأول، الطبعة السادسة،ط.القاھرة،   ٠

 ٠٣،ص( ۸۸۱۲مكتبة النهضة المصرية ، )
طريق إلى المستقبل، مؤتمر اللغة العربية في المؤسسات الأردنية، منشورات أردنية محمد عص ور، الترجمة  ٥

 ٣٢، ص٠٢٢١مجمع اللغة العربية الأردني، 
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 ەیکییەرەگیو کار انەڕرسەو ینجامە: ئ مەچوار یباس

 یکیەیرەگیکار ەسرنگ بوو ک یکولتوور یکەیەاردید دایباسەع یمەردەس ەل انەڕرسەو ەیوەبێووتن
 ناەڕرسەو ەیوەبێووتن داەمەردەس ملە  .بووەھ یبەرەع یتیەو شارستان ەوەرکردنیب رەسەل یرۆز
 ە یلە  یپشتپاڵ  .ۆ ەربەو س زراوەدام یکەیەشیپ ەکرد و بوو ب ەیشەس یبەرەع یزمان ۆب
 ەیوەسواستن ەل بووەھ یرچاوەب یکییەرەگیکار ەیەوەبێووتن مەئ ۆب مون م کووەو کانییەباسەع

 رەسەل انەڕرسەو یرەگکاری ٢ .یسلامیئ یهانیج ۆب ەوەرۆراوجۆج یلانەس ەزانست و کولتوور ل
 ۆڕیوسڵئا ەیوەرزکردنەب ەکرد ل یشدارەب ەبوو، چونک رچاوەو کولتوور ب بەدەو ئ ەوەرکردنیب

 یتیرب ەمەردەس مەئ یکانەناوبانگەب ەڕەرسەو ەل کەشبە  .ی یعرەم یندکردنەمڵەوەو د یکولتوور
 ەیوەسواستن ۆب داەد انڵیوەھ ەچونک نا،یس بویو ئ یندیلکەو ئ سحاقیئ ڕیکو وەیھون ەبوون ل

 ٣. کانەکۆریزانست و ب

 ەیوەسواستن ۆیھ ەبوو انەڕرسەو یبەرەع یتیەشارستان یندکردنەمڵەوەد انەڕرسەو ینجامەئ
 یتیەانشارست ۆب یندیو ھ یو فارس ینانیۆ کەو ،ەوەکانەنۆک ەتییەشارستان ەل کانەزانست و زانست

 کەو کاندا،ەاوازیج ەبوار ەل یبەرەع یریب یدانەپەرەپ ەبوو ل رەدیتەارمی انەڕرسەو و یبەرەع
 ەزانست یدانەڵرھەس ۆیھ ەبوو انەڕرسوە  . وایمیک ،یرکاریب ،یکناسەلەف ،یشکیپێ ،ەفەلسەف

. یکناسەلەو ف اتیلاھیو ئ کیژۆل کەو ،ەبووەن انیبوون دایبەرەع یتیەشارستان ەل ەک کانێیەنو
و  یزانست یکەزمان کەو یبەرەع یزمان ەیوەوبوونڵاب ۆبوو ب رەدیتەارمی انەڕرسەو ھاەروەھ

 ٤.یهانیج یکولتوور

 ڵیکرد و ما ر انەت ۆب ەیدا و پار یانەڕرسەو یھان رۆز مون م ە یلە  مون م ە یلە  یرەگیکار
 مون م ە یلەو   یزانست ەیوەنۆڵیکەو ل انەڕرسەو ۆب کێندەناو ەتەتا بب زراندەدام غداەب ەل یتەکمیح

 و انداەڕرسەو یبوار ەکارکردن ل ۆب یو ھاندان یریو پشتگ شا،ەاکڕ ەوەهانیج مووەھ ەل یانیزانا

                                       
 موقف الإسلام والكنيسة مو العلم الأردن: مكتبة المنار.( ۸۸۱۲المشو ي، عبد الل  ) ٠
أحمد شلبي  موسوعة التاريخ الإسلامي والحضارة الإسلامية، العصر العباسي الأول، الطبعة السادسة،  ٣

 ٧١-٧٢(.ص ٥١١٠ط.القاھرة، مكتبة النهضة المصرية ، )
 ٧٢، العراق.ص٠٢٢٣أميو حسيو، الترجمة في بغداد في العصر العباسي الأول، مجلة المريد ال صلية، العدد الثالث،  ٤
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 یکانەبەتک کەو دراون،ەڕرسەو مون م ە یلە  یمەردەس ەل کانییەفەلسەو ف یزانست ەبەکت ویسرنگتر
 ٥.ویو سال سۆمیتلەو ب ۆرستەئ

 : انەڕرسەو یرەگیکار ەینموون

 یدانەپەرەپ ۆبوو ب رەدیتەارمی ینانیۆ یکناسەلەف یکانەبەکت یانەڕرسە: ویکناسەلەف یدانەپەرەپ-٥
 . داەڵھ انیرەس ثامەیلحەئ بویئ کەو یبەرەع ەیورەس یکناسەلەف ،یبەرەع یکناسەلەف

 ەبوو ل رەدیتەارمی ینانیۆ یکانییەشکیپێ ەبەکت یانەڕرسە: ویشکیپێ یزانست یندنەسەرەپ -٠
 انیرەس نایس بویئ کەو یبەرەع یشکیپێ ەیورەس یو زانا یبەرەع یشکیپێ یزانست یندنەسەرەپ
 . داەڵھ

 ۆو ببو رەدیتەارمی ینانیۆ ەیفەلسەف یبەکت یانەڕرسە: ویبەرەع ەیفەلسەف یندنەسەشەس -٣
  ٠.ادەڵھ انیرەس وشدڕ بویئ کەو یبەرەع ەیورەس یسوفەلەیو ف یبەرەع ەیفەلسەف یدانەپەرەپ

 

 

 

 

 

 

 

 

                                       
( ۸۸۱۸، بغداد : مجلة المجمع العلمي العراقي٥الطوري ، بشير متي توما ، )مدرسة الرھا ، المجلد السادس ، العدد  ٥
- (۸۸۱۲) :،٧٢-٧٧ 
 ٣٤،ص٠٢٥٢أھل الذمة ودورھم في الترجمة في عهد الم مون،واتب غير محدد،  ٠
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 : نجامەرئەد

 یەوەبووژان یتیەشا ەیەیپ وەبوو، ب ەستەرجەب رۆز انەڕرسەو ەیوەبێووتن ، مون م یمەردەس ەل
 ەیفەلسەف یماەبن رەسەل مون م بوو. کانداەاوازیج ەبوار ەل بەکت یانەڕرسەو و یزانست ییچالاک

 یتاەرەس تەتوانەد ێەھ یبرەز ەب اینەو ت ەکات سنووردار ەک رەبەسرت ەیەیکۆریب وەئ یسلامیئ
 ەیوەنگدانڕە ،ەدروست بوو ەک ەیوەئ ۆب ەیەئاماژ ادایدون ەل ڵەو جوو ڵەجو ەیەوەش مبە  .تەبەھ
 یژووەم ەل ەناغۆق مئە  .ەدروست کردوو ەوەچیھ ەل یهانی ودا ج ەک ییەسلامیئ ەڕیروباویب
 یدانەڵرھەو س ێمیفلاتونەئ یرەگیکار رێژ ەل ەچونک ،ەبوو یکەرەس یکەشەب داەفەلسەو ف انەڕرسەو
 .ەبوو داەمەردەس مەل سوفەلەیف مەکیە

 .ەبخانەو کت تەکمیح ڵیما ەیوەکردن ەزانست و زانست ب یزووەو ئار زەح یشخستنە. پ٥

 یسو فار ینانیۆ یزمان ەل یو زانست یفەلسەف یقەد یانەڕرسەو ۆب ەڕرسەزانا و و یزراندنە. دام٠ 
 .یبەرەع یزمان ۆب ەوەتیو سانسکر

 یشتنیەگەو ت یاریزان ینیمژەڵھ ۆتر ب یکانەتییەشارستان ەڵسەل یکولتوور ییھاوکار ی. ھاندان٣ 
 .اتریز

و  یبەرەع یکولتوور یوتنەشکەپ ەل ەشدارەب ەک انەڕرسەو یشنەچەمەو ھ ندەمڵەوەد یکەراتی. م٤ 
 .یسلامیئ

 

 

 

 

 

 

 



25 
 

 کانەنەسڕە ەرچاوەس

 م، الإمامة والسياسة، 291ھه/878أبو محمد عبد الل  بو مسلم بو قتيبة الدينوري ت  الدينوري
تاريخ الخل اء، الجێء الثاني، تحقيق ط  محمد الێيني، دار الحلبي للنشر والنشر. التوزيع، 

 ، 0987القاھرة،
 م م( : تاريخ الإسلا0447ھه / 742: شمس الديو محمد بو أحمد بو عثمان الذھبي )ت  الذھبي

 .ط. بيروت: دار الكتاب العربي،8ووفيات المشاھير والأعلام / تحقيق : عمر عبد السلام 

  ەرچاوەس 

  أحمد شلبي  موسوعة التاريخ الإسلامي والحضارة الإسلامية، العصر العباسي الأول، الطبعة
 )0928( السادسة، القاھرة، مكتبة النهضة المصرية

  8108 روت،یالم مون، بأحمد فريد الرفاعي،  سردمي ، 
 حسيو، الترجمة في بغداد في العصر العباسي الأول، مجلة المريد ال صلية، العدد الثالث،  أميو

 .، العراق8114
 8107الذمة ودورھم في الترجمة في عهد الم مون،واتب غير محدد،  أھل، 
 عهد الترجمة بيوض مناور، الأساليب ال نية للترجمة، رسالة ماجستير مقدمة إلى م إنعام

 .0998بالجێائر، الجێائر العاصمة، 
 ،(.  0998، المجلد الرابع.   لوصي، ص ا )0999الصحاح، دار إحياء الطروط العربي،  جواھري

فو الترجمة، مطبعة دار المعرفة، بغداد. ح. الجواھري، الصحاح، دار إحياء الطروط العربي، ، 
 0999رجمة، مطبعة دار المعرفة، بغداد. (.  فو الت0998المجلد الرابع.   لوصي، ص ا )

 ،(.  ال كر اليوناني والثقافة العربية، ترجمة وترجمة نقولا زيادة، مروێ 8114ديمتري ) جوتاس
( ترجمة حسيو شريف تاريخ 0999فرناند بروديل ) 81دراسات الوحدة العربية، بيروت 

 ونحو الحضارات الهيئة العامة المصرية للكتاب،
 لغويات والترجمة، ترجمة أحمد زوريا إبراھيم، تحقيق أحمد فؤاد عقيقي )القاھرة: منان، ال جورج

 8118المجلس الأعلى للثقافة(، 
 8112في عصر الخلي ة الم مون ،مؤلف واتب غير محدد، الحياة  
 شبكة الموصل. محمد  -. عماد الديو الجبوري: حروة الترجمة في حضارة العرب الإسلامية " د

. ط. بيروت: دار .الجيل، 0اجي الآداب العربية في العصر العباسي الأول. عبد المنعم   
 م،0998ھه /0408
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 عامر النجار : حروة الترجمة وأھم أعلامها في العصر العباسي د.ط. القاھرة : دار المعارف، د .
 م،0994ھه /0404

 ،(.سوريان، 0922ة ): دارالطليع روتی، ط. ب8عبد العێيێ ، ، العصر العباسي الأول ، ط  الدوري
 .ك.، فلوريو فو الترجمة، ترجمة.  حياة شرارة، منشورات وزارة الثقافة وال نون، القاھرة

(0979) 
 0، ط8101ل. مونتغمري، العلم في الترجمة، ترجمة إبراھيم الشهابي، وزارة الثقافة،  سكوت ، 
 ،الثقافة وال نون،ط.  ك، فلوريو  فو الترجمة، ترجمة د. حياة شرارۆ منشورات وزارة سوريان

 (1979)القاھرة،
   شلبي، أحمد ، موسوعة التاريخ الإسلامي والحضارة الإسلامية العصر العباسي الأول، الطبعة

 )0928,(السادسة،ط.القاھرة، مكتبة النهضة المصرية
 ٥(، مدرسة الرھا ، المجلد السادس ، العدد 0928) -( 0920، بشير متي توما ، ) الطوري ،

 بغداد : مجلة المجمع العلمي العراقي
 عمان: دار ال ارس للنشر 0الرحمو بدوي : موسوعة الحضارة العربية الإسلامية  عبد .

 م،0999ھه /  0408.والتوزيع، 
 المقابي ، حروة الترجمة في العصر العباسي العلاقة مع الآ ر، وزارة التربية والتعليم  علي

 )8119(الأردنية، 
 منيف شهلا، آ ر الأيام في حياة الخل اء، انظر محمد عبد الرحيم، دار وتابي عربي، القاھرة،  علي

0992 
 ية، الملك فهد الرياض الوطن النملة، الترجمة والترجمة في الحضارة الإسلامية، مطبعة مكتبة علي

 .م8118الطبعة الثالثة، 
 ،أحمد شوقي ابراھيم  المعتێلة في بغداد وأثرھم في الحياة ال كرية والسياسية مو  العمرجي

 )8111(، القاھرة : مكتبة مدبولي0 لافة الم مون حتى وفاة المتوول على الل  ، ط
 ،والعولمة، مجلة منبر الإسلام، المجلس (.  تعريب التعليم 8111عبد ال تاح مصط ى ) غنيمة

 .م8111ھه، يوليو 0480، ربيع الآ ر 4الأعلى للشؤون الإسلامية.  القاھرة: العدد 
 9حامد رشيد المهدوي، ترجمة في عهد الخلي ة الم مون، مجلة مداد لل نون، العدد  فخري ،

 .، القاھرة8118
 وسبل انتقالها إلى العرب ، مكتبة النهضة أوليري : ترجمة د. وھيب وامل ، علوم اليونان  لاسي

 ، القاھرة،0988المصرية لنشر والتوزيع ، 



27 
 

 عص ور، الترجمة طريق إلى المستقبل، مؤتمر اللغة العربية في المؤسسات الأردنية،  محمد
 .8119منشورات أردنية مجمع اللغة العربية الأردني، 

 8104مصط ى ھدارة، الم مون الخلي ة العالم ،  محمد،  
 سلامة وار، ترجمة في العصر العباسي، رسائل حنيو بو إسحاق، ترجمة نجيب عێاوي،  مريم

 ، دمشق، سوريا،0992، 0منشورات وزارة الثقافة، ط
 8102داود النص المترجم في عهد الم مون، رسول واظم عبد السادة،  مێامير، 
 ،0928) .بة المنارعبد الل  موقف الإسلام والكنيسة مو العلم الأردن: مكت المشو ي 
 ،8111) .أشرف معوض مرشدك إلى الترجمة الصحيحة، مطابع ابو سينا، القاھرة مصط ى 
 ناجي ، المراصد ال لكية ببغداد في العصر العباسي ، ط.بغداد: دار الجمهورية،،  معروف ،

 م ( 0987)
 علي المقابلة : حروة الترجمة في العصر العباسي تواصل مع الآ ر، وزارة التربية والتعليم  معو

 (8119)الأردنية، 
 ،8118) .محمود فوزي. أزمة التعريب، القاھرة، مروێ الأھرام للترجمة والنشر المناوي 
 ،دارالمعارفعبد الحليم تاريخ العلم ودور العلماء العرب في تقدم ، الطبعة التاسعة،  منتصر ،

 0998) .القاھرة
 المجالي حنيو بو إسحاق وعصر الترجمة العربية، المروێ القومي للترجمة، القاھرة الطبعة  نسيم

 ،8102الأولى،
 ،على ابراھيم مراوێ الترجمة القديمة عند المسلميو، مجلة جامعة الإمام محمد بو سعود  النملة

 (0990) ،، فبراير0400، رجب  41الإسلامية، الرياض، ع 
 (0974) .مجدي  معجم مصطلحات الأدب انكليێي فرنسي عربي، مكتبة لبنان، بيروت وھبة. 
 ،(.8118)محمد حسو  ويف تترجم الكويت، ط يوسف 

 http://alkhalil81.0fees.us/Alma%27amoon1.html 
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